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799. 4 sept. Le consul général de 
Tchécoslovaquie par intérim au Premier 
ministre par intérim. Signale qu’un accord 
commercial provisoire a été conclu .. 855

799. Sept. 4 Acting Consul Gen­
eral of Czechoslovakia to Acting Prime 
Minister. Notes temporary trade agree-

804. Sept. 5 Secretary of State for 
External Affairs to Dominions Secretary.

1929
805. Apr. 23 Under-Secretary of 

State for External Affairs to Consul 
General of Denmark. Submits draft Agree­
ment for reciprocal income tax exemption

1926
797. July 27 Governor General to 

Dominions Secretary. Desires extension of

TCHÉCOSLOVAQUIE

1926
797. 27 juillet Le Gouverneur gé­

néral au secrétaire aux Dominions. Sou­
haite que les droits préférentiels soient

802. Aug. 7 Secretary of State for 
External Affairs to Dominions Secretary. 
Notifies accession to extradition treaty 
with Czechoslovakia ...........................  857

803. Aug. 17 Dominions Secretary 
to Secretary of State for External Affairs. 
Outlines agreement with Czechoslovakia

1927
800. 10 déc. Décret du conseil. 

Donne les pleins pouvoirs pour la signa­
ture d’une convention de commerce avec

1927
800. Dec. 10 Order in Council. 

Issues full power for Convention of Com-

1928
801. 1er août Décret du conseil. 

La convention de commerce avec la Tché­
coslovaquie est ratifiée .....................  856

802. 7 août Le secrétaire d’État 
aux Affaires extérieures au secrétaire aux 
Dominions. Signale l’adhésion au traité 
d’extradition avec la Tchécoslovaquie 857

803. 17 août Le secrétaire aux 
Dominions au secrétaire d’État aux Af­
faires extérieures. Donne les grandes li­
gnes d’un accord avec la Tchécoslovaquie 
portant sur l’abolition, de part et d’autre, 
des visas ............................................. 857

804. 5 sept. Le secrétaire d’État 
aux Affaires extérieures au secrétaire aux 
Dominions. Approuve l’accord pro­
posé ...................................................... 858

1929
805. 23 avril Le sous-secrétaire 

d’État aux Affaires extérieures au consul 
général du Danemark. Lui soumet un pro­
jet d’accord prévoyant une exonération 
réciproque d’impôt sur les bénéfices pour

1928
801. Aug. 1 Order in Council. 

Ratifies Convention of Commerce with

806. 11 juin Le consul général du 806. June 11 Consul General of 
Danemark au sous-secrétaire d’État aux Denmark to Under-Secretary of State for 
Affaires extérieures. Annonce qu’il a reçu External Affairs. States authorization for
l'autorisation de signer l’accord ..... 859 Agreement received

798. 9 août Le secrétaire aux Do- 798. Aug. 9 Dominions Secretary 
minions au Gouverneur général. Suggère to Governor General. Suggests immediate 
que l’on négocie immédiatement un accord negotiations on trade agreement .... 854
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